jeni zavodi. Knjizni¢ni odbori so se tudi spoprijeli s strokovnimi
problemi in predvsem vplivali na izdelavo katalogov. Ugled
knjiznic se je povecal. Knjizniéni odbori so mnogokrat z uspe-
hom posredovali pri vi§jih forumih in druzbenih organizacijah.
Véasih pa so knjizni¢ni odbori premalo moéni, da bi lahko uspeli.
Odprto ostane Se vprasanje druzbenega vodenja v tistih knjizni-
cah, ki tvorijo odsek prosvetnega drustva in zato nimajo uprav-
nega odbora. Njihovo delo bi bilo gotovo uspesnejse, ¢e bi imele
svoj knjizni¢ni odbor, ki bi ga imenoval ustanovitel].

Ako se Se enkrat ozremo na ta bezni pregled stanja ljudskih
knjiznic v Sloveniji, vidimo, da ima organizacija 1judskih knjiz-
nic postavljene trdne osnove in da ni v tem oziru nobenih ne-
Jasnosti, Knjiznic je dovolj, vendar je njihov knjizni fond e
testo presibek, da bi lahko u¢inkovito izvrievale svojo nalogo.
Naértno se utrjujejo knjiznice na sedezih okrajnih in obé&inskih
ljudskih odborov. Najboljie med njimi imajo pregied nad knjiz-
nicami v okraju ali ob¢ini in jim nudijo z razliénimi organiza-
cijskimi oblikami (podruznice, potujo¢e knjiznice) potrebno po-
mo¢. Razvoj ljudskega knjiznicarstva ovirajo Se mnoge tehtne
prepreke, kot so pomanjkanje zadostnih finan¢énih sredstev, pri-
mernih prostorov, ¢&italnic in strokovnega kadra. Ze dosezeni
uspehi, izkusnje in hkrati ovire za ugodni razvoj tega tako
obsirnega in hkrati za dvig kulturne in izobrazbene ravni nasih
delovnih ljudi tako vaznega podro¢ja, nujno zahtevajo uzakoni-
tev glavnih nacel in organizacijskih oblik v ljudskem knjiZni-
Carstvu,

SYOBODNI PRISTOP IN PULTNI SISTEM*

BOGO PREGEL]

Pri ureditvi ljudskih knjiznic se po svetu vse bolj uveljav-
lja namesto starejSega pulinega sistema tako imenovani svobod-
ni pristop. Ker se po letu 1945 tudi pri nas vse odloéneje pojav-
lja teznja, da se ljudske knjiznice na sploino preurede na
svobodni pristop, si ho¢emo malce podrobneje ogledati, kaksno
je poslovanje pri tem in pri onem na¢inu, kakine prednosti in
slabosti imata vsak zase, kaksno svojsko ureditev zahteva novi,

* Referat na posvetovanju ljudskih knjizni¢arjev decembra 1958
v Ljubljani
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zvedine Se nepoznani nacin, pa kako bi z najmanjso izgubo casa
preuredili knjiznico za svobodni pristop, ¢e ima danes Se puli.

Pultni sistem je mastal v ljudskih knjiznicah iz teznje, zava-
rovati knjige pred samovoljo bralcev, da ne bi neuko obéinstvo
delalo zmede po policah in ne bi imeli bralei priloZznosti krasti
knjig. Pred tatvino so zavarovali knjige s tem. da so jih prikle-
pali, prekleli tatu, oblekli obiskovalea v obleko brez Zepov in
podobno.

Vsa tak3na zavarovanja so bila namenjena zaprtim knjiz-
nicam z maloStevilnimi bralei. Ko so se pa v 19, stoletju zacele
razvijati ljudske knjiznice z vse vecjim obiskom, se je skazalo,
da so vsi takini poskusi zavarovanja dokaj neuporabni. Zaradi
tega je prevladalo nacelo, da nima bralec dostopa v skladisce
in dobi v roko samo tisto knjigo, ki si jo je izbral po katalogih.
Med bralca in knjige so postavili preklado — pult. Rodil se je
pulini sistem.

Pulini sistem se je dobro uveljavil med zavestnimi bralei,
vendar samo, ¢e je imela knjiznica dobro izdelane in Sievilne
kataloge. Varnost knjizne zaloge je bhila kar najveéja, ker pride
v knjizno skladigce pa¢ samo knjizni¢ar, Prav tako je bil prostor
izrabljen do kraja, ker so knjige postavljali strogo po velikosti.
Pa Se signirni sistem se lahko poenostavi do zadnjega (format
+ inventarna Stevilka). Skratka, sistem je pokazal tehni¢no ve-
like prednosti in se je uveljavil v vseh urejenih knjiznicah, Se
dandanes je ostal in osiaja v polni veljavi v vseh znanstvenih
knjiznicah.

Ljudsko knjiznico je pa zadéelo obiskovati vse ved braleev,
ki niso niti po svoji izobrazbi bili usposobljeni niti niso imeli
volje, da bi po lastni presoji izbirali svoje branje ob podatkih,
ki jih nudijo katalogi. Vse ¢eSée se je pojavljalo vprasanje,
kako najpreprosteje seznaniti bralca z vsebino del, ki jih ima
knjiznica, da bo lahko svobodno izbiral, ¢eprav mu manjka po-
sebno znanje, ki bi mu omogodilo samostojno ocenjevati, ali
usireza. neko delo njegovim nedolo¢enim, topim zeljam, ki ga
silijo v branje. Pri pouéni literaturi gre to kolikor toliko s siste-
mati¢nim katalogom, ki zdruZuje dela sorodne snovi v skupine.
Tezje je pa pri leposlovju, ki se paé da lepo in jasno sistemati-
zirati po zvrsteh, po snovi se pa razblinjajo meje v nedogled,
saj je ista snov lahko obdelana tako, da zadovoljuje samo naj-
zahtevnejSega bralca, ali pa govori najpreprostejSemu in je
vimes Se vrsta odienkov. Pokazalo se je. da je v ljudski knjiz-
nici sistematiéni katalog kaj malo prikladen, saj bralen vse pre-
malo pove pa e zahteva od njega, da pozna sistem snovne raz-
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delitve, sicer ga ne more uporabljati. Te tezave odpravijo do ne-
ke mere anotacije, ki natanéneje opredeljujejo vsebino, drugod
si pomagajo s svetovalci. Knjizni¢ar je dobil novo nalogo, postal
Je bral¢ev mentor - svetovalec. Mentorstvo je postalo poglavitna
naloga ljudske knjiznice, ker ne pomaga le bralcu, da pride do
knjig, kakrine mu godijo, temve¢ omogocta tudi knjizni¢arju,
da bolj ali manj neopazno vzgaja bralca, bude¢ mu zanimanje
za boljvredno branje.

Iz teh temeljev se je razvil lik knjiznicarja, kakrinega po-
znamo $e danes. Kljub metorstvu se je pa pokazalo, da tako
ljudje le ne pridejo vedno do knjig, kakrine bi zeleli, pa Se ve-
lik del knjizne zaloge je omrtven, ker priporo¢a knjizni¢ar paé
dela, ki so mu prezentna, a to so najve¢ novo nabavljena dela,
ki so tudi sicer aktualna in zaradi tega v mislih bralcev samih.
Cim ve¢ja je knjiznica, tem hitreje rase odstotek odmirajode
in mrtve zaloge. Vsa izposoja je v bistvu uperjena samo na naj-
novejse in aktualno branje, ki je psiholosko ze tako sredi inte-
resa, pa mnastaja zaradi tega konjunkturno povpraSevanje, ki
prenapenja knjiZni¢ni prora¢un s prevelikim Stevilom dvojmie,
ki kmalu spet pomnoze mrtvo zalogo.

Toda knjiZzni¢arjevo mentorstvo ima 3Se drugo slabost. Ce
ho¢emo, da je kolikor toliko uspesno, se mora spustiii knjizni¢ar
z bralcem v dalj$i pogovor. Sele potem lahko preceni, kaj bi
bralcu ustrezalo in mu ve svetovati. To pa seveda gre samo, ka-
dar je obisk v knjiznici majhen in enakomerno razporejen.
Stvarnost pa kaze, da se celo v knjiznicah z majhnim obiskom
ljudje nagrmadijo ob dolo¢enih urah, ki jim pa¢ prijajo po
ritmu njihovega zivljenja. Izven ur najveéjega pritiska pa naj-
¢este prihajajo v knjiznico bralei, ki jim knjizni¢arjevo men-
torstvo ni potrebno, ali pa ga celo odklanjajo. Prav {i bralci so
prisli na misel, da bi si knjige ogledali, preden bi jih izposodili.
Po katalogih so izbrali veéje Stevilo knjig in iz njih odbrali ti-
ste, ki so jim najblizje. S tem so nakazali pot novemu sistemu,
ki je pri bralcih v veliki meri odpravil uporabljanje katalogov:
sistemu oglednih kolekcij. Knjizni¢arjevo delo se je s tem pre-
maknilo iz strogega mentorstva od ¢loveka do ¢loveka v tipizi-
rajo¢e mentorstvo s kolekeijami, ki jih knjizni¢ar sestavlja, pre-
den za¢no prihajati bralei, za posamezne tipe bralcev. Bralec
vzame knjigo v roko, dobi z njo neposredni kontakt, bila je
vzpostavljena zveza med skladiséem in bralcem. K doslej ome-
njenim prvinam, ki so odlo¢ale pri braléevi izbiri: snov, pristop-
nost, znacaj dela in pisatelj, — so prisle kot soodloc¢ujo¢ faktor
nove: oprema knjige, tisk in sploh vse tisto, kar deluje na &lo-
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veka z vidnimi u¢inki. Takoj se je pokazalo, da je ideal starej-
Sega knjizni¢arstva — enotna vezava — kaj malo privla¢en za
bralce, da je nujno, naj ohrani knjiga svojo knjigotrsko obliko,
ki je ze od nekdaj upostevala psiholoiki moment vidne privlaé-
nosti. Ta sistem je olajSal delo knjiznicarju za pultom, sprostil
za je, da lahko streze ved¢ bralcem hkrati, da vines ustreze tudi
individualnim zeljam po katalogih, ni pa odpravil bistvenih na-
pak pultnega sistema pa $e porusil red v postavitvi kujizne za-
loge in odprl priloznost kraji s pulta. V vecini nasih ljudskih
knjiznic je ta sistem Se danes v rabi.

Od sistema oglednih kolekeij na puliu je do svobodne-
ga pristopa samo korak. Ce bi hoteli, da si ogledajo bralci
prav vso zalogo, bi jo morali razbiti v vrste oglednih kolekeij.
ki bi jih postavili v dolo¢enem zaporedju ma pult. Krajsi in po-
polnejsi postopek pa je, da zalogo ze kar uredimo po snovi in
sistemati¢nih skupinah, jo tako postavimo v police in pustimo
bralee k njim, naj kar sami izbirajo. Prvi¢ so to poskusili v de-
vetdesetih letih v ZDA in imenovali tak naéin sopen accesse ali
»open shelvese, Od tam se je naglo razsiril po anglosaskih deze-
lah in 1. 1901 so napravili prvi poskus v srednji Evropi, ko so

Hamburgu odprli »Offentliche Biicherhalle«. Kljub temu se
pa srednja Evropa vse do zadnjih let ni povprek oprijela tega
sistema, bodisi zaradi malce konservativne vztrajnosti, bodisi
zaradi drugac¢ne sirukiure evropskih ljudskih knjiznic in zaradi
pomislekov, ki so jih budile in jih $e¢ bude pomanjkljivosti tega
sistema.

Knjiznice v ZDA niso imele tradicije baro¢nih knjiznic in
so §le svojo pot zaradi svojstvenih razmer in svojske strukture
prebivalstva. Zaradi breztradicijske druzbe se tam ni gojila
znanstvena knjiznica kot vrhunska knjiZzni¢na tvorba, temveé
poucno-informacijska knjiznica, ki naj pomaga vsakemu &lanu
druzbe pri njegovem delovnem mpup()[n|v\d1|_]u. pa je zaradi
tega njena knjizna zaloga grajena lluJ\t'(- na poucéni, tehniéni
in podobni literaturi, leposlovje pa zajema samo del, okoli 309
zaloge. Srednjeevropska ljudska knjiznica je pa v nasprotju
s »public librarye zrasla kot dodatek k znanstveni in sirokovni
knjiznici, ki naj zadovoljuje predvsem potrebe bralcev po za-
bavnem branju. Zaradi tega se je usmerila njena knjizna zaloga
70% in ve¢ v leposlovje. Seveda je njena obéevzgojna vloga
dokaj manjSa in je nujno tudi njen vpliv na ob&o izobrazbeno
raven manj pomemben kakor pri >public library«. Sele ko je
nagli indusirijski razvoj zahteval tudi naglo usposabljanje ka-
drov, je tudi v teh dezelah zac¢ela ljudska knjiznica spreminjati
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svoj znacaj. Postajati je zacela politehniéna in je hkrati stopila
pred dilemo, kako v najveéji meri zadovoljiti bralce z vseh
podroé¢ij, ki jim sam knjizni¢ar ne more in ne sme postaviti na-
tan¢énih oznak, niti mima meril, da bi jih ocenjeval. Ob zelo
ugodnih pogojih so nastale posebne referenéne knjiznice, kjer
dajejo odgovore in nasvete politehni¢no izobrazeni knjiznicarji.
Veéina knjiznic, posebno pa manjie, tega seveda ne zmorejo.
Zaradi tega so se odlo¢ile za svobodni pristop, kjer pa¢ bralec
v oddelku, ki zajema literaturo, kakrino potrebuje, svobodno
izbira med razstavljenimi knjigami in navadno brez knjiznic¢ar-
jeve pomoéi izbere tisto, kar mu najbolj godi.

7. uvedbo svobodnega pristopa se je knjizni¢arjeva naloga
spet bistveno spremenila. Pri doslednem pultnem sistemu je bil
prakti¢no samo uradnik, ki opravlja tehni¢no delo izposoje in
le redkokdaj pomaga bralcu pri izbiranju. Pri sistemu kolekeij
na pultu je menadomestljiv kot mentor, ker je edini posrednik
med knjigo in njenim bralcem. Pri svobodnem pristopu se na
videz sicer vloga njegovega mentorstva zmanjsa in knjiznic¢ar
postane prvenstveno spet tehniéni usluzbenee, ki mora k temu
opravljati $e nalogo detektiva in nadzornika. V Zivljenju pa je
podoba drugaéna, kar nam ponazarja izjava neke knjizni¢arke
iz 1. 1954: >Ko so ljudsko kmjiznico, ki je bila med vojno unice-
na, znova uredili, so preuredili izposojo za svobodni pristop.
Dotlej so bralei prihajali k pultu, priblizno povedali, kaj bi
radi, in knjizni¢ar jim je najéei¢e z uspehom svetoval, Danes
pa, ko bralei sami izbirajo, porabi knjizni¢ar ve¢ ¢asa, pameti
in naporov. Preureditev knjiznice je samo enkratni napor. Traj-
no delo pa prozi proces braléevega samoizobrazevanja, ki se je
sedaj zacelo. Bralec bi rad listal in izbiral, pa ne zna. Dosti ved
mu moramo svetovati... Prav v tem pa ti¢i za knjiznicarja vec
dela, veé premisljevanja, bolj se trudi in porabi veé¢ ¢asa, ima pa
tudi ve¢ veselja do dela. Razmerje med prejsnjim izposojnim na-
¢inom in prostim pristopom je paé isto kakor med delovno Solo
in ué¢ilno Solo, tam kakor tu imamo opravka z nasprotjem: gu-
vernantsko varu$tvo in samoizobrazevanje... Posebno v zacetku
je pa¢ naporneje in zamudneje ravnati z ljudmi kot z odraslimi,
kakor pa jih se tako dobrohotno varusko voditi na veviei. Uspehi
prvega pa nudijo prav zaradi tega bralcu in knjiZzni¢arju ne-
primerno veé zadovoljstva in so {rajnejsi, ker so doziveti in pri-
dobljeni z aktivnim delom.<

Nuja. vzgojiti samostojne delavee, ne da bi jih odtegnili de-
lovnemu procesu, je pripeljala ljudsko knjizni¢arsivo do svo-
bodnega pristopa; nuja, ki je narekovala visanje izobrazbene
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ravni v skokih, je odprla ljudem, razen klasié¢nih oblik Solskega
izobrazevanja od najnizjih do najvigjih 3ol, tudi Sole za poSol-
sko izobrazevanje — delavske in ljudske univerze, ki so raz-
vojno povsod sestavni del ljudskih knjiznic, saj érpajo svoje
gradivo prav tukaj. Zaradi tega je postalo kar zakon, da so za-
¢ele povsod nastajati ljudske knjiznice s svobodnim pristopom
vzporedno z zaletom industrializacije, in sicer v dezelah brez
industrijske tradicije brez vmesnih oblik, v drugih pa bolj ali
manj obotavljaje se iz prejinjih oblik, kajti knjiznica takinega
tipa je drazja, kar je ekonomsko nujno, saj zahteva vedji u¢inek
tudi vedéje investicije.

Slovenske ljudske knjiznice so danes sredi takine zagate.
Dnevne potrebe rastofe industrializacije neusmiljeno zahtevajo
zvisanje izobrazbene ravni in poglobljeno politehniéno izobrazbo,
ki sta pogoj zviSani storilnosti. Zaradi tega se iz dneva v dan
mnoze sredstva in nadini poSolskega izobrazevanja, ljudske
knjiznice pa 3e vedno stoje tam, kamor so prisle v zafetku na-
Sega stoletja ter hofejo posredovati in posredujejo samo nekaj
esteti¢ne in eti¢ne vzgoje ob 909, zabavnega branja, ob katerem
bralei najéeS¢e beze iz stvarnosti v sanjske privide. Ne trdim,
da niso po 1. 1945 poskuSali preusmeriti takSen razvoj mnasih
Ijudskih knjiznic, kljub temu pa Se dames niso ni¢ drugega kot
ideolosko redigirane izposojevalnice, kar so pa¢ bile ze med obe-
ma, vojnama, sicer pa Se¢ vedno niso presle stopnje ¢italniskih te-
zenj, ko so gojile veselje do jezika med narodnostno mla¢nim ma-
lomes¢anstvom in do branja med ljudstvom, ki se je Sele otresalo
analfabetizma. Po 1. 1945 so skusali resiti to vprasanje s Studij-
skimi knjiZznicami, ki se pa, ravno tako zapredene v predstave
tradicionalnega knjiznié¢nega dela in delovanja, miso izobliko-
vale v osrednje izobrazbene ustanove posolskega izobrazevanja,
temved so postale odganjki osrednje znanstvene knjiznice z vse-
mi njenimi zahtevami in delom v malem.

Ko Ze deset let govorimo o krizi slovenskega ljudskega
knjizni¢arstva, se nismo Se nikoli vprasali, ali moremo kaj dru-
gega pricakovati, kakor Zivotarjenje knjiznie, ki so po svoji
idejni vsebini zastarele in zaprasene, ki jih vezejo vezi tradicije
in jih ovirajo, da ne morejo aktivno posec¢i v razvojni proces,
ker pa¢ s svojimi ostarelimi delovnimi na¢ini in parolami ne pro-
zijo v ljudeh potrebe po obisku in se ti raje zadovolje z mini-
malno izbiro potrebnih knjig doma, v knjiznico pa hodijo iskat
najve¢ samo leposlovno branje.

Ce pa hoéemo, da bo tudi v danasnji druzbi opravljala ljud-
ska knjiZnica primerno nalogo, jo moramo organizacijsko, teh-
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niéno in psiholosko prilagoditi sodobnim zahtevam. Lna teh
zahtev ¢asa je vsekakor preureditev nasih knjiznic v knjiznice
8 svobodnim pristopom.

V primerjavi z dosedanjimi na¢ini je svobodni pristop drag,
zahteva namre¢ do ene tretjine veé izposojne ploskve, delo knjiz-
nicarjev je intenzivnejse, obseznejSe, njihova izobrazba mora
biti poglobljena, golo tehniéno delo opravljajo posebni kadri,
nabavna politika mora zajeti ve¢ panog ¢loveSkega znanja in
z vecjim Stevilom naslovov., Vse to pa zahteva vedje investicije
in letne dotacije, kakor bi jih imele knjiznice enakega obsega
dosedanjih tipov. Vprasanje vedjega rizika za krajo odpade, ker
delajo naSe knjiznice, ki postavljajo ogledne kolekeije na pul,
vsaj z istim, &e ne Se z veé¢jim rizikom, ko mora zaradi indivi-
dualnih zelja knjizni¢ar vsak &as zapuicati pult in izgublja
s tem nadzor nad bralei in knjigami na pultu.

Prednosti, ki jih nudi svobodni pristop, sta pa predvsem
mobilizacija celotne knjizne zaloge in avtomati¢na citalnica, kar
vse poglablja odnos med bralcem in knjiznico ter sili bralca
k samostojnemu odlo¢anju, s ¢imer se dviga njegova samozavest,
volja za branje, veselje nad samostojno sodbo in zanimanje za
razne izraze Cloveikega duha.

Kadar ho¢emo ustanoviti knjiznico s svobodnim pristopom
ali preurediti ze obstoje¢o pultno v ta namen, moramo najprej
dobiti primeren prostor. Pri tem upostevajmo sledeée:

1. Samo male knjiznice postavljajo vso knjizno zalogo v iz-
posojni prosior, srednje in velike pa izlo¢ajo dvojnice in jih po-
stavljajo v skladisce, od koder jih postavlja knjiznicar v izpo-
sojne police, da nadomesti izposojene izvode. Zaradi tega naj
ima vsaka knjiznica, ki ima redno dvojnice, posebno skladisce.

2. Izposojni prostor naj bo tolikien, da imajo bralei, ki stoje
ob posameznih skupinah, zadosti prostora za iskanje, ne da bi
se med seboj motili. Ker moramo racunati s tem — kar je tudi
v interesu knjiznice —, da se bralci ne bodo prenaglo odloéali,
temved pri izbiranju 7c|aj tu I(l(li tam malo prebrali, kajti s po-
l’\l]‘ulllj(’lt] pride tek, je izposojni prostor hkrati tudi c¢italnica
in je zaradi tega opremljen z mizicami in udobnimi stoli. Ni
pa to studijska ¢italnica, zato mora vzbujati v obiskovaleu do-
Jem lagodja in domaénosti. Povsem zgreSeno bi bilo, obremeniti
obisk knjiznice-citalnice s kopo togih prepovedi, kolikor niso
nujne zaradi dela samega (n. pr. prepoved kri¢anja in pd.); prav
tako pa je napac¢no, dovoljevati druge, ¢eprav kulturne dejav-
nosti (n. pr. Sahiranje in pd.), ker odvra¢ajo zanimanje obisko-
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valcev od knjig. Najugodnejsa je razpostavitev knjig v 2-metr-
skih kojah z mizicami za enega ali dva bralca.

3. Kadar stoje police same brez vmesnih mizic, ra¢unajmo
z vmesnim razmakom najmanj tm ali 1,5m, da se bralci pri
brskanju med seboj ne motijo. Pri tem ne smemo pozabiti, da
mora biti spodnja bralcem namenjena polica vsaj 40—50cm od
tal, vrhnja pa najve¢ 1.80 m visoko, kar da torej samo 1.20m
uporabne visine stelaz ali 4-5 polic, to je najved do 250 knjig
v stelazi,

4. Policam, postavljenim v koje, s ¢imer podaljiujemo raz-
stavne stenske povrsine za 30--60%, lahko dodajamo prosto
stojece knjizne stelaze, ki pa s ‘3\0](} visino ne smejo zakrivati
pogleda na bralce. Zato naj ne sezejo nad 120 cm ali 150 em, kar
pomeni, da imajo samo po tri police za okrog 150 knjig.

Ze  pri preracunavanju  povrsine izposojnega  prostora
moramo upostevati tudi ureditev knjig v policah, kjer ne bodo
postavljene po velikosti in zaporedni Stevilki, kar dovoljuje naj-
ekonomi¢nejse izrabljanje prostora, temveé¢ po sirokah, ki jih
bomo po obsegu knjiZznice in njeni raznobarvnosti drobili na
manjse, za bralce pomembne enote. Pri vsaki enoti pa moramo
upostevati razen obstojede zaloge tudi nabavne perspektive za
nekaj let (vsaj pet let). Pri pultnem sistemu bi, vzeto teoreti¢no,
vsako nabavljeno delo za vedno ohranilo svojo lokacijo, ki mu
jo je dolocilo prvo signiranje, ker dobi pa¢ vsaka noviteta svoje
zaporedno mesto. Pri svobodnem pristopu pa moramo racunati
s stalnimi premiki v okviru skupin, ker dolo¢ujejo novo nabav-
ljenim knjigam mesto na polici tri prvine: stroka, abecedno za-
poredje pisatelja in abecedno zaporedje naslova. Sama snovna
razporeditev zahteva torej dokaj ve¢ polic kakor pa razporeditev
po formatu. Razlika je za priblizno eno petino.

Prav zaradi tega ne bomo postavljali v knjiznici s svobod-
nim pristopom vseh izvodov v izposojni prostor, ¢eprav bi s tem
knjizni¢arju delo olajsali, temveé bomo imeli za ¢uvanje dupli-
katov Se skladis¢ni prostor, kjer so knjige najugodneje po-
stavljene po strogem abecednem redu pisateljev in naslovov,
ker bi povzroc¢alo postavljenje po inventarni Stevilki. ki je edi-
no ostevil¢enje izvodov, komplicirano iskanje, posebnih skladisé-
nih lokacijskih signatur pa nikakor ne bi mogli priporocati.

Kadar bomo projektirali izposojni prostor za svobodni pri-
stop, bo torej nasa kalkulacija nekako takale:
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- . -
mala 1000 4 8 6 4 2 2
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velika 10.000 40 50 20 20 5 20

Iz navedenega sledi, naj ima knjiznica najmanjsSega tipa
20 m® izposojevalnega prostora (skladisée 2 m2), malo vecja knjiz-
nica (3.000 naslovov) 30 m? (+ 6 m? skladiséa), srednja knjiznica
(5.000 naslovov) 67 m2 (+ 10 m? skladiita) in velika knjiznica na
vsakih 10.000 naslovov 125m2 in 20 m?* skladisca.

Te mere se dado pri srednjih in velikih knjiznicah znizati
morda za 259 s tem, da postavimo v prosior dvojne sielaze, ki
imajo 2/3 kapacitete obzidnih in obrobnih stelaz. Pri najmanjsih
knjiznicah pa tak prihranek ne pride v poStev, ker bi prosto
stojece stelaze zatrpale prostor. Pa¢ pa tam lahko odpade skla-
di§éni prostor, ¢e postavljamo drugi izvod na pritalno polico in
dvignemo stelaze na 2.20m, s ¢imer pridobimo Se tretjo. polico.
ki je bralci ne uporabljajo.

Za bralne koticke lahko s pridom izrabimo okenske dele
sten, kamor ne moremo postavljati knjiznih stelaz. Ker nase ¢i-
talnice niso namenjene Studijskemu delu, se izogibajmo vedéjim
mizam, ker zagozde velike sirnjene ploskve in se omejimo na
majhne mizice. pri katerih sedi najbolje samo po en bralec.
Kadar pa potrebujemo veliko mizo, jo sestavljamo iz malih.

Kakor je videti, malih knjiznic prostorno ni poschno tezko
preurediti za svobodni pristop, ker znaSa v primerjavi s pultnim
sistemom razlika v povriini, upostevajo¢ isto Stevilo ¢italni¢nih
sedezev, pri knjiznicah do 2000 knjig komaj 2 m2, do 6000 knjig
15 m2, do 20.000 knjig 23m? in do 40.000 knjig 49 m2, Kalkulacij
za vedje knjiznice ne postavljam, ker moramo pri njih zaradi
bolj zamotanega sestava in dela upostevati Se druge prvine. Pre-
pri¢can sem, da bi bilo mozno, ¢e bo le malo dobre volje, preure-
diti ve¢ino nasih malih in srednjih knjiznic na svobodni pristop,
posebno e, ker propagiramo ustanavljanje c¢italaie, ki zahte-
vajo pri dosedanjih zamislih neprimerno veéje in hkrati slabo
izkorii¢ene prostore.
~ Moramo se pa zavedati, da mora biti tudi pohisivo kos svo-
Jim nalogam. Z uporabljanjem neprimerncga, od vsepovsod zne-
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senega pohistva, kakor se je uveljavljalo prva leta po vojni, ne
bomo nikamor prisli. Najées¢e ni niti izrabljivo, slabo izkoris¢a
prostor pa Se pogled nanj je vse prej kakor prijeten. Cas bi ze
bil, da se na splosno dokopljemo do spoznanja, da mora imeti
knjiznica ¢eden videz, pa ¢etudi jo Stejemo za sStacuno: svoje
sorte, kakor je, zal, marsikje res.

Za pravilno delo knjiznice s svobodnim pristopom pa je tu-
di potrebno, da se spremeni do neke mere njeno tehni¢no delo
pri postavljanju knjig in pri izposoji.

Pri knjiznici pultnega sistema doloc¢a signatura knjigi mesto
na polici, pove, kateri zvezek imamo v rokah in kateri njegov
izvod pa Se kakSnega formata je. Vse to nam pove doloeno
sosledje érk in simbolov. Signatura 4 16 I b nam pove na primer,
da je to tretji izvod prvega dela Sestnajste knjige v polici malega
formata (pod 18 cm).

Pri prostem pristopu pa so zahteve drugaéne. Oznaka (sig-
natura) maj najprej opredeli snov knjige in nato abecedno za-
poredje pisatelja in naslova. Pred signiranjem se moremo torej
najprej odloc¢iti za nekaksen snovni sistem, kajti dolotanje snovi
samo po stvarni znac¢nici bi nas zapeljalo v brezbrezje samovolj-
nega drobljenja. Pri nas smo se odlo¢ili za mednarodno deci-
malno klasifikacijo (DK), ki je tako raztegljiva, da jo lahko
s pridom uporabljamo v vseh knjiznicah od najmanjsih do naj-
vetjih, Toda DK ni nastala iz pobud knjiznic¢arjev, temved da
bi urejala znanstvene pojme in vsebine znansivenih del. Zaradi
tega predstavlja v okviru celotne DK knjizne zaloge ljudskih
knjiznic skoraj samo Stevilka 8 — oznaka za literaturo na sploh.
8 pa je razdeljena po mnarodnih literaturah; a ker bero nasi
ljudje zveéine samo v domacéem jeziku in ne spraSujejo po na-
rodnih literaturah, najcéesée ne bomo razlikovali med mjimi. Paé
pa zele bralei vodilo, kak$na je povest po vsebini in starostni
namembnosti. To izraza DK s privesnimi Stevilkami, ki jih ve-
zemo na temeljno Stevilko 8 s pomidljajem ali z oklepajem. Ob-
liko in vsebino dela dolo¢ajo stevilke za pomisljajem, namemb-
nost pa v oklepaju. Tako bi izgledala v DK n. pr. oznaka po-
vesti V. Winklerja Petelinje pero 8-321.6 (024.7), kar pove, da je
to zgodovinska povest za mladino. Finzgarjev roman Pod svo-
bodnim soncem pa dobi 8-311.6, to je zgodovinski roman. V veliki
knjiznici gremo Se naprej in dolo¢imo narodno literaturo, v obeh
primerih slovensko: 886.3-321.6 (024.7) oz 886.3-311.6. Kakor ozna-
c¢ujemo leposlovie z 8, tako imajo znanosti, vede in vestine svoje
tevilke. Le redko bomo uporabili dve stevilki ali ve¢, kakor n. pr.
61 za medicino, ali 621 za elektrotehniko, ¢e bo to zahteval sestav
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nase knjiznice. Vendar je vprasanje uporabe DK predmet poseb-
nega priroénika, ki ga bo moral vsak knjiZzni¢ar s pridom upo-
rabljati.

7 ugotovitvijo DK smo knjigi doloc¢ili skupino, v kateri je
razvri¢ena. V tej skupini pa ji dolota mesto abecedno zaporedje.
Povedo nam ga prve tri ali $tiri ¢rke pisaieljevega priimka. n. pr.
FIN (zgar). CAN(kar), PRE(gelj), PRES(cren), PREZ(ihov): ¢e je
poirebno, dodamo e zacetno érko naslova, vendar 1o ni priporoc¢-
liivo, da ni oznaka preobsezna, n. pr. WIN p (Winkler, Petelinje
pero, FIN p (Finzgar, Pod svobodnim soncem). Popolna oznaka bi
bila torej: 8-321.6/024.7)WIN p oz. 8-311.6/FIN p. lzjemo delamo pri
zivljenjepisih, kjer postavljamo knjigo pod ime opisanca, vendar
v oklepaju — ne pisatelja, n. pr. Kidri¢ev Preieren dobi oznako
92(PRES). Dvojnic ne oznadujemo posebej. dele po potrebi z rim-
skimi Stevilkami.

Ker nam snovna signatura premalo pove, nastane vprasanje,
kako vpisovati izposojene knjige v braléev konto. Tu je posto-
pek poenostavljen, ker vpisujemo inventarno Stevilko, ki jo ima
vsak izvod vpisano pod lasiniSkim zigom na hrbtni strani naslov-
nega lista. S tem odpadejo vse tezave, ki so se doslej pojavljale
pri ugotavljanju izgubljenih izvodov, kadar je bila signatura
pomanjkljiva, kakor tudi pri letnih in ob&asnih pregledih knjig,
ki so bili doslej zaradi divergence med signaturo in inventarno
Stevilko skrajno zamudni.

Ce bomo torej hoteli preurediti svojo knjiznico na svobodni
pristop, bomo morali najprej preurediti knjizno zalogo. Razdelili
jo bomo po snovi, nato vsako skupino uredili po abecedi in jo
presignirali. Ker je snovna signatura za karakterisiiko dela v
inventarju povsem odveé in so vsi njeni elementi na naslovnem
lisiu (najbolje rdec¢e) podértani, jo v inventarni knjigi opusca-
mo. Na knjiznem listku ohranimo DK samo zaradi statisti¢nih
podatkov, sicer pa vodimo knjigo samo pod inventarno Stevilko.

Nastane vprasanje, kaj napraviti z deli, ki spadajo v razne
snovne skupine. Najenostavneje bi bilo, da bi postavili delo v
vsako skupino. Najtesée to ne gre pa si pomagamo s kazalkami.
Kazalka je kos kartona, kamor napiSemo naslovne podatke, ga
postavimo v skupino in pripisemo: Glej skupina . . . Na primer:
I. Stone, Mornar na konju je z znanstvenim aparatom utrjen
zivljenjepis pisatelja J. Londona, prenesen v obliko romana. Te-
meljna skupina je leposlovje - zivljenjepisni roman 8-321.6 nanj
pa opozorimo pri zivljenjepisih s kazalko 92(LON) I. Stone:
Mornar na konju, gl. 8-321.6 STO. Tako bo bralee, ki bi brskal
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med Zivljenjepisi, opozorjen in si bo ogledal 3e drugo skupino.
Se pomembnejie so taksne kazalke pri poljudnoznanstvenih
delih.

S presigniranjem je bistveno delo opravljeno. Knjige sedaj
samo postavimo po abecednem zaporedju in knjiZnica je pri-
pravljena za izposojanje. Pri tem pa ne smemo pozabiti postav-
ljati zbrana in izbrana dela posebej, ker je v njih po veé del
razlitne vsebine. Trdinovo Zbrano delo, knjiga 11I. dobi torej
oznako 8 TRD z IlI, Cankarjevo lzbrano delo, knjiga VII. pa
8 CAN i VII.

Signiranje, kakor semm ga razpletel, prav gotovo %e ni popolno:
vsakdanja praksa bo pokazala njegove slabosti in jih odpravila
tem laze, ker je na¢in elasticen kakor noben drug in nima nika-
krine zveze z eviden¢énim postopkom ne pri vpisu ne pri izposoji,
kjer je pomembna samo veéna konstanta —— inventarna Stevilka.
Prav zaradi tega bi bilo kazno, ¢e bi vodili inventarne knjige po
letih — kar je v bistvu zaporedje prihodov ne pa inventarja -,
inventarne Stevilke pa bi ob tem zahtevale omejitev z letnico,
n. pr. 12/57, 12/58 itd. Pri svobodnem pristopu mi namreé¢ signira-
nje ni¢ drugega kakor na knjige prenesen sistematiéni katalog.
ki ga tako mora imeti vsaka knjiznica. Prav zaradi tega ni spre-
memba v signiranju ob uveljavljanju svobodnega pristopa ni-
kakrina masilnost, ki bi v Zivo zadela delo v knjiZznici in bi
jo lahko izvedli v nekaj dneh.

Zagovorniki pultnega sistema prostega pristopa navadno ne
odklanjajo kar naravnost, priznavajo mu celo prednost, da pride
pri njem bralec v ozji kontakt s knjigo, da je v prometu vecje
stevilo knjig, da dobi bralec do knjige intimnejsi odnos in se
poglobi njegova teZznja po samoizobrazevanju itd., vedno pa
kon¢uje z ugovorom, da vse to res drzi, toda za svobodni pri-
stop morajo biti ljudje primerno vzgojeni, njihova kulturna ra-
ven mora bili tolikina, kakor je nasi ljudje Se niso dosegli, pa
bodo zaradi tega samo spravili knjige v nered in jih kradli,
nacela, naj gredo knjige med ljudi, pa pad ne smemo vzeti tako
na §iroko. Na ta ugovor bi lahko rekli: Res je, da bodo ljudje
pri brskanju knjige razmetali, pa ¢eprav jim bomo dali kot
pomagalo majhna ravnila, ki naj jih zatikajo tja, kjer so vzeli
s police knjigo — toda knjizni¢arjeva naloga je, da tudi te
knjige stalno ureja, kakor je uredil one, ki so jih ljudje vrnili,
ali pa jih je na braléevo Zeljo prinesel na pult na ogled. Vpra-
Sanje kraje se pa pri nas navadno pretirava. Iz prakse v knji-
garnah in knjiznicah je znano, da kraja ne presega 0,04 %, kar
je vsekakor pod svetovnim povprecjem, ki Steje do 0,29 Na
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splosno sposhuje_jo nasi ljudje knjige kot tujo lastnino. Kraje so
samo izjemni primeri, ki so najéesce izraz bolnega pohlepa po
knjigah, kot se pojavlja pri puberfetnikih in pri stmclh. Zaradi
tega nikakor ni umestno govoriti o prenizki kulturni ravni bral-
cev kot zadrzku za svobodni pristop.

Konkretno sliko dajejo izkuSnje s knjiznih sejmov in raz-
stav. V Beogradu je bilo na knjiznem velesejmu ob svobodnem
pristopu  ukradenih prvo dopoldne v francoskem oddelku 36
knjig od priblizno dva tiso¢ razstavljenih, od »pocketbooks«
stiriindvajset pri okoli tiso¢ osem sto razstavljenih, od izdaj
Mladinske knjige 28 pri 137 razstavljenih knjigah in podobno.
Drugod so bile kraje manjse. Letos so bili obiskovalci lo¢eni od
razstavljenih knjig z vrvno pregrajo. Drzavni zalozbi Slovenije
pa je bil ukraden v osmih dneh razstave — pri popolnoma svo-
bodnem pristopu in zelo pomanjkljivem nadzorstva — vsega en
zvezek Ridders Digest. Vecina ljubljanskih knjigarn ima svo-
bodni pristop in vendar ne gredo izgube zaradi kraje nikoli nad
0,29, Ugotovitve beograjskega knjiznega sejma pa poirjujejo,
da so predvsem pubertetniki tisti, ki se spozabljajo ob razstav-
ljenih knjigah. Isto smo ugotovili tudi v na&ih knjiznicah, nam-
re¢ da kradejo knjige s pulta najveé¢ posamezni pobalincki. Ka-
kor sem bil ze prej omenil, ni torej nevarnost kraje pri svobod-
nem pristopu nié¢ vec¢ja kakor pri pulinem sistemu z oglednimi
kolekcijami, nadzor je celo popolnejsi, ker ne odhaja knjiznicar
iz prostora in ne pusdta tudi po ve¢ minut obiskovalcev samih
kakor pri pultnem sistemu, kjer ii¢e po skladii¢ih knjige po
individualni izbiri. UpoSievati moramo samo dvoje: prostor ne
sme biti nepregleden in knjiznica mora brezpogojno zahtevati,
da oddajo braleci ob prihodu torbe, aktovke in podobno v garde-
robi. Knjizni¢arji lahko neopazno nadzorujejo kretnje bralcev,
ker so sredi med njimi. Pri tem pa nikakor ne smejo pozabiti,
da morajo biti nadvse taktni, kajti slepo izre¢ena ohdolzitev ne
fkodi samo ugledu knjiznice, temveé spravi lahko v nevieénosti
tudi knjizni¢arja. Zaradi tega bomo v dvomljivih primerih
osumljence dalj ¢asa opazovali, dokler jih ne dobimo pri deja-
nju. 7. dolo¢enim odstotkom ukradenih knjig pa moramo v ljud-
skih knjiznicah vedno ra¢unati in sem prepri¢an, da ne bo ni-
kakrsna komisija delala zaradi tega vpraSanja, dokler ne bi
odstotek izgub presegel ustaljenih norm.

Pri svobodnem pristopu moramo Se celo rac¢unati z nekim
drugim psiholoskim u¢inkom. Intimnejsa povezava s knjigami,
ki jih bralec svobodno izbira na policah, vzbudi v njem ne-
kakden dojem solastnistva, kar pa sprozi pri vedini bralcev veé-
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jo skrb za knjigo. Prepri¢an sem, da se bo to tudi pokazalo pri
izposoji, ker bodo knjige dalj ¢asa opravljale svoje delo, ne da
bi jih morali prevezovati.

Ob tem se mi zdi potrebno poudariti, kako je pri svobodnem
pristopn oblika knjig Se pomembnejSa kakor pri pultnem siste-
mu. Bralec je namre¢ neprimerno odloé¢neje postavljen na lastne
noge, knjizni¢arjevemu nasvetu se ¢esto zavestno izogiba, bodisi
iz sramezljivosti, ker note pokazati svojega neznanja, bodisi iz
prevelike obzirnosti, da ga ne bi motil pri njegovem delu, ali pa
tudi iz premoéne samozavesti, kar se pokaze posebno pogosto pri
polizobrazenih, ki so se dokopali do resni¢nega ali wmisljenega
spolozajue«, in pri pubertetnikih, ki jih sili zavest oblikujodega
»jazac v nelogi¢éno opozicijo proti vsem odraslim. V takem pri-
meru nima bralec objektivnih meril, s katerimi bi presojal in
tezkal razstavljeno branje, pa se prepuséa pri odlo¢anju za tako
ali tako knjigo formalnim zunanjim razlogom. To upostevajo ze
zalozbe, ki dajejo svojim izdajam podobo, da pade kupcu v oéi.
V knjiznici bomo te elemente obdrzali in jih po mozZnosti se
okrepili. Posebno mislimo na to, kadar dajemo knjige v vezavo.
Zaradi tega spravljamo S¢itne ovitke in jih ob prevezavi nale-
pimo na platnice. Ni¢ ni namre¢ bolj duhomorno, kakor gledati
uniformirano knjiznico, pa naj bo v enotnih vezavah ali v rase-
vinastih spokorniskih haljah iz sivega, rjavega ali modrega ovoj-
nega papirja, kakor jih posebno pogosto sre¢ujemo na policah
Solskih knjiznic. Pravilo naj nam bo, ohraniti originalno vezavo,
sicer pa vezati knjige ¢imbolj zivo in tako, da bo na platnicah
razviden naslov dela in ime pisatelja.

Ko smo knjige uredili, moramo napraviti na policah kazi-
pote: listke, kjer stoji razen decimalne klasifikacije tudi snovna
opredelitev zadevne DK, na primer 8-311.6 Zgodovinski roma-
ni in novele. Da se namreé¢ izognemo prevelikemu droblje-
nju, ne bomo upostevali pri postavljanju knjig razlike med ro-
mani, povestmi in novelami. Na stelaze pritrdimo veéje napise,
ki povedo, kakine zvrsti branje je v njej. n pr. Romani. Pri-
poroéljivo je sestaviti za posamezne snovne skupine sezname,
najbolje listkovne, po naslovih; po pisateljih pri skupinah niso
potrebni, ker so knjige Ze tako v polici postavljene po pisateljih.
Zahtevnejsi bralec, ki bi hotel poiskati dela po katalogu ne glede
na siroko, se bo pa¢ zatekel k imenskemu avtorskemu katalogu,
ki ga mora knjiznica tako ali tako imeti.
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